
DPB MUZZLE BRAKES - DPB MUZZLE BRAKE 0.280 1/2-28 THREADS
SQUARE SHOULDER BLACK

DPB MUZZLE BRAKES These fit the plan B type mounts. This is an updated
version that has larger wrench flats on the rear. Always use an alignment rod
to ensure that the entire system is set up correctly. Make sure all surfaces are
cleaned and the muzzle device has been torqued and Rockset to the barrel.
Use on a Q can voids your warranty, be warned. Torque the muzzle device to
approximately 30 ft lbs. Make sure the muzzle device is square against the
shoulder. When setting the silencer on the muzzle device, ensure that the
threads and tapers are clean. Torque the suppressor to 10 ft lbs. Ensure
alignment. Enjoy. The nitride finish does lead to a tighter seal, with that said,
it is extremely important to torque and rockset your muzzle device to the
barrel properly. FEATURES: 17-4 PH H900 Atlas and Atlas XL Compatible Plan
B Compatible Atlas Adapter Overrun Approximately 1.600″ Atlas XL Adapter
Overrun Approximately 0.750″ Black Nitride Finish (67 HRC Surface Hardness)
Shims Included

Attributes

Name: DPB MUZZLE BRAKE 0.280 1/2-28 THREADS SQUARE SHOULDER BLACK
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111371
Mfr. No.: 10016
Caliber: 28 Caliber
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850035804186

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für DPB Muzzle Brake
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den DPB Muzzle Brake der Rearden Manufacturing Group LLC entschieden hast.
Dieser Leitfaden enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung und
Installation des Produkts. Bitte lese alle Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen speziellen Anwendungsbereich geeignet ist.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achte darauf, dass du alle Sicherheitsvorkehrungen triffst, bevor du das Produkt verwendest.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer einen Ausrichtungsstab, um sicherzustellen, dass das gesamte System korrekt
eingerichtet ist.
Stelle sicher, dass alle Oberflächen gereinigt sind, bevor du das Mündungsgerät anbringst.
Ziehe das Mündungsgerät auf etwa 30 ft lbs an und stelle sicher, dass es rechtwinklig zur Schulter ist.
Verwende einen QDämpfer mit Vorsicht; dies kann deine Garantie ungültig machen.
Achte darauf, dass die Gewinde und Konen sauber sind, wenn du den Schalldämpfer anbringst.
Ziehe den Dämpfer auf 10 ft lbs an und achte auf die Ausrichtung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfe, ob das Mündungsgerät mit deinem Lauf kompatibel ist.
Reinige die Oberflächen des Laufs und des Mündungsgeräts gründlich.

Installation:2.

Setze das Mündungsgerät auf den Lauf und verwende einen Ausrichtungsstab.
Ziehe das Mündungsgerät auf etwa 30 ft lbs an.
Stelle sicher, dass das Mündungsgerät rechtwinklig zur Schulter ist.

Anbringen des Schalldämpfers:3.

Achte darauf, dass die Gewinde und Konen des Mündungsgeräts sauber sind.
Setze den Schalldämpfer auf das Mündungsgerät und ziehe ihn auf 10 ft lbs an.

Nach der Installation:4.

Überprüfe regelmäßig die Befestigungen und den Zustand des Mündungsgeräts.
Halte das Produkt sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Achte
darauf, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, um eine schnelle und effiziente
Hilfe zu erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung des DPB Muzzle Brake!



DPB Muzzle Brake Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the DPB Muzzle Brake. This product is designed to enhance the performance of your
firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to understand how
to use, install, and maintain your muzzle brake properly.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearms and accessories are used in accordance with local laws and regulations.
Always treat firearms as if they are loaded, and handle them with care.
Keep the muzzle brake and all firearm components away from children and unauthorized users.
Inspect the muzzle brake regularly for any signs of wear or damage.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and hearing
protection when using firearms.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Alignment: Always use an alignment rod to ensure that the muzzle brake is properly aligned with the
barrel.
Cleaning: Before installation, ensure that all surfaces of the muzzle device and barrel are clean and free
from debris.
Torque Specifications:

Torque the muzzle device to approximately 30 ftlbs.
Ensure the muzzle device is square against the shoulder.
When attaching the suppressor, torque it to 10 ftlbs.

Use of Rockset: Always use Rockset to secure the muzzle device to the barrel to ensure a tight seal.
Warranty Warning: Using the muzzle brake with a Q can void your warranty. Please be aware of this
before use.
Nitride Finish: The nitride finish may lead to a tighter seal; therefore, proper installation and torqueing
are crucial.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather the necessary tools, including a torque wrench and alignment rod.
Ensure that the workspace is clean and organized.

Installation:2.

Clean the muzzle device and barrel thoroughly.
Align the muzzle brake with the barrel using the alignment rod.
Secure the muzzle brake onto the barrel.
Torque the muzzle brake to approximately 30 ftlbs, ensuring it is square against the shoulder.
Apply Rockset to the threads of the muzzle device for added security.
Attach the suppressor, if applicable, and torque it to 10 ftlbs.

Usage:3.

Before firing, doublecheck that all components are securely attached.
Always follow safe firearm handling practices while using the muzzle brake.



Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use, installation, or safety of the DPB Muzzle Brake, please consult
your local dealer or manufacturer. Ensure you have the product details on hand for a more efficient response.

Thank you for choosing the DPB Muzzle Brake. We hope you enjoy your enhanced shooting experience while
prioritizing safety and compliance with all applicable regulations.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DPB
MUZZLE BRAKE
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il DPB MUZZLE BRAKE prodotto da Rearden Manufacturing
Group LLC. Questa guida è progettata per assicurare un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità
con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre un'asta di allineamento per garantire una corretta configurazione del sistema.
Assicurati che tutte le superfici siano pulite prima dell'installazione.
Verifica che il dispositivo di bocca sia serrato e fissato al barile con Rockset.
Non utilizzare il dispositivo su un Q can, poiché ciò annulla la garanzia.
Serrare il dispositivo di bocca a circa 30 ft lbs e assicurati che sia perpendicolare alla spalla.
Quando posizioni il silenziatore sul dispositivo di bocca, verifica che le filettature e i coni siano puliti.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs e controlla l'allineamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il barile e il dispositivo di bocca siano puliti e privi di detriti.
Controlla che tutti gli attrezzi necessari siano a disposizione.

Installazione del DPB MUZZLE BRAKE:2.

Utilizza un'asta di allineamento per allineare correttamente il dispositivo di bocca.
Posiziona il dispositivo di bocca sul barile.
Serrare il dispositivo di bocca a circa 30 ft lbs, assicurandoti che sia perpendicolare alla spalla.

Installazione del Silenziatore:3.

Pulisci le filettature e i coni del silenziatore.
Posiziona il silenziatore sul dispositivo di bocca.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs, assicurandoti che l'allineamento sia corretto.

Controllo Finale:4.

Controlla che tutte le superfici siano ben serrate e allineate.
Verifica che il dispositivo di bocca sia fissato correttamente al barile.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Grazie per aver scelto il DPB MUZZLE BRAKE. Usalo responsabilmente e in sicurezza.



Bruksanvisning for DPB Muzzle Brake
Introduksjon
Takk for at du valgte DPB Muzzle Brake fra Rearden Manufacturing Group LLC. Denne bruken av produktet er
designet for å forbedre skuddsikkerhet og redusere rekyl. Det er viktig å følge alle sikkerhetsinstruksjoner for å
sikre trygg bruk og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er riktig installert før bruk.
Bruk alltid en justeringsstang for å sikre at hele systemet er satt opp riktig.
Rengjør alle overflater grundig før installasjon.
Unngå bruk av produktet på en Q, da dette kan annullere garantien.
Vær oppmerksom på at munningsenheten må strammes til omtrent 30 ft lbs.
Kontroller at munningsenheten er kvadratisk mot skulderen før bruk.
Når du bruker lyddemperen, må du sørge for at gjengene og taperne er rene.
Stram demperen til 10 ft lbs for å sikre korrekt funksjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk vernebriller og hørselvern når du håndterer eller bruker produktet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for slitasje eller skader.
Hvis du oppdager noen skader, må du stoppe bruken umiddelbart og kontakte en kvalifisert tekniker.
Vær oppmerksom på at nitridefinishen gir en tettere forsegling, men krever riktig stramming og
rocksetting til løpet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Rengjør alle overflater på munningsenheten og gjengene.
Bruk en justeringsstang for å sikre korrekt oppsett.

Installasjon:2.

Stram munningsenheten til løpet til omtrent 30 ft lbs.
Kontroller at munningsenheten er kvadratisk mot skulderen.

Montering av lyddemper:3.

Rengjør gjengene og taperne før montering.
Stram lyddemperen til 10 ft lbs.

Etter bruk:4.

Kontroller produktet for skader etter hver bruk.
Rengjør produktet for å opprettholde ytelsen.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Lever produktet til et godkjent resirkuleringsanlegg hvis tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten direkte.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av DPB Muzzle Brake. Takk for at
du tar sikkerheten på alvor, og nyt produktet!



DPB MUZZLE BRAKE Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit DPB MUZZLE BRAKE tuotteen Rearden Manufacturing Group LLC:ltä. Tämä käyttöohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ja että kaikki osat ovat puhtaat ja ehjät ennen käyttöä.
Käytä aina kohdistustankoa varmistaaksesi, että järjestelmä on asetettu oikein.
Tarkista, että äänenvaimennin on kiristetty ja Rocksetattu piippuun.
Älä käytä Qkannella, sillä se mitätöi takuusi.
Kiristä äänenvaimennin noin 30 ft lbs ja varmista, että se on suora olkapäätä vasten.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, sillä se ei ole leikkikalu.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytölle
Varmista, että kaikki pinnat on puhdistettu ennen asennusta.
Kun asetat äänenvaimentimen äänenvaimenninlaitteelle, varmista, että kierteet ja kartiot ovat puhtaat.
Kiristä vaimennin 10 ft lbs varmistaaksesi, että se on tukevasti paikallaan.
Nitridi viimeistely johtaa tiukempaan tiivistykseen, mutta on erittäin tärkeää kiristää ja rocksettaa
äänenvaimennin oikein piippuun.

Asennus ja Käyttöohjeet
Puhdistus: Varmista, että kaikki pinnat ovat puhtaat.1.
Kohdistus: Käytä kohdistustankoa varmistaaksesi, että koko järjestelmä on asetettu oikein.2.
Asennus:3.

Kiinnitä äänenvaimennin piippuun.
Kiristä äänenvaimennin noin 30 ft lbs.
Varmista, että äänenvaimennin on suora olkapäätä vasten.

Viimeistely:4.
Kiristä vaimennin 10 ft lbs.
Tarkista kohdistus ja varmista, että kaikki osat ovat oikein paikallaan.

Käyttö: Nauti tuotteen käytöstä turvallisesti.5.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
verkkosivustolta ajantasaiset tiedot.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia tuotteen käytön
aikana.



Säkerhetsinstruktioner för DPB Muzzle Brake
Introduktion
Tack för att du valt DPB Muzzle Brake från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är designad för att
förbättra skjutprestanda och säkerhet. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan du använder produkten.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en justeringsstång för att säkerställa korrekt installation.
Se till att alla ytor är rena innan installation av ljuddämparen.
Kontrollera att ljuddämparen är korrekt åtdragen till cirka 30 ft lbs.
Använd aldrig ljuddämparen på en Qdämpare; detta ogiltigförklarar garantin.
Dra åt ljuddämparen till 10 ft lbs vid installation.
Kontrollera att ljuddämparen är vinkelrät mot axeln.
Nitridefinishen ger en tätare försegling; se till att dra åt och rocksetta ljuddämparen korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla gängor och koner är rena.
Använd alltid en justeringsstång.

Installation:2.

Skruva på ljuddämparen på pipan.
Dra åt ljuddämparen till 10 ft lbs för säker installation.
Kontrollera justeringen och se till att ljuddämparen är vinkelrät mot axeln.
Dra åt ljuddämparen till cirka 30 ft lbs för optimal säkerhet.

Användning:3.

Använd produkten endast med kompatibla fästen (Plan Btyp).
Undvik att använda produkten på en Qdämpare.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn produkten om möjligt, eller kassera den på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Rearden
Manufacturing Group LLC:s officiella webbplats för ytterligare support och resurser.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av DPB
Muzzle Brake. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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